
GB/IE/NIGB/IE/NI GB/IE/NI FR/BE FR/BEFR/BE FR/BE

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article 
de grande qualité. Avant la pre-
mière utilisation, familiarisez-vous 
avec l’article.

 �Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice 
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement 
comme indiqué et pour les 
domaines d’utilisation mention-
nés. Conservez bien cette notice 
d’utilisation. Si vous cédez l’article 
à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu
1 laisse longe
1 notice d’utilisation 

Données techniques
Longueur de la laisse : env. 10 m 

Date de fabrication  
(Mois/Année) : 01/2025 

35
Poids maximal du chien :  
35 kg

Utilisation conforme  
à ce qui est prévu
Cet article est une laisse pour 
chien pesant jusque 35 kg destiné 
à un usage privé. L’article ne peut 
être utilisé qu’à la main et pas de 
façon stationnaire !

Consignes de  
sécurité

 Danger de mort !
•	Ne laissez jamais les enfants 

sans surveillance avec le 
matériel d‘emballage : il existe 
un risque d‘étouffement.

 �Risques de blessure !
•	N’utilisez l’article que pour une 

utilisation conforme à ce qui est 
prévu.

•	Conservez les emballages ainsi 
que l’article hors de la portée 
des enfants.

•	Risques de coupure ! Ne poi-
gnez pas dans l’article (fig. A).

•	N’enroulez pas l’article autour 
de parties corporelles de l’ani-
mal ou d’un humain afin d’éviter 
un étranglement ou une chute 
possible (fig. B).

•	Libérez immédiatement le chien 
s’il s’est empêtré dans l’article.

•	Ne formez pas de boucles avec 
l’article et ne l’enroulez pas 
directement autour du cou du 
chien. Les boucles se serrent au-
tomatiquement lorsque la laisse 
est sous tension ce qui pourrait 
blesser le chien.

•	Contrôlez l’article avant chaque 
utilisation afin de détecter des 
dégâts ou de l’usure. L’article ne 
peut être utilisé que lorsqu’il est 
dans un état irréprochable .

•	Le collier utilisé doit être assez 
stable et dans un état irrépro-
chable.

Mise au rebut
Éliminez le produit et les 
matériaux d’emballage 
conformément aux 
réglementations locales 

actuelles en vigueur. Conservez les 
matériaux d’emballage (comme 
les sachets en plastique) hors de 
portée des enfants. Vous obtien-
drez plus d’informations relatives à 
l’élimination du produit usagé 
auprès de votre commune ou de 
votre municipalité. Éliminez le 
produit et l’emballage dans le 
respect de l’environnement.

Le code de recyclage est 
utilisé pour identifier les 
différents matériaux à 

retourner dans le cycle de 
recyclage. Ce code se compose 
du symbole de recyclage, 
représentant le cycle de recyclage 
ainsi que d’un numéro identifiant le 
matériau.

Indications concer-
nant la garantie et le 
service après-vente
L’article a été produit avec grand 
soin et sous un contrôle constant. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH accorde au client final 
privé une garantie de trois ans sur 
cet article à compter de la date 
d’achat (période de garantie) 
conformément aux dispositions 
suivantes. La garantie ne vaut que 
pour les défauts de matériaux 
et de fabrication. La garantie ne 
couvre pas les pièces soumises 
à une usure normale, lesquelles 
doivent donc être considérées 
comme des pièces d’usure (comme 
p. ex., les piles), de même qu’elle 
ne couvre pas les pièces fragiles, 
telles que les interrupteurs ou les 
pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette 
garantie sont exclues si l’article a 
été utilisé de manière abusive ou 
inappropriée, hors du cadre de 
son usage ou du champ d’appli-
cation prévu ou si les instructions 
de la notice d’utilisation n’ont pas 
été respectées, à moins que le 
client final ne prouve que l’article 
présentait un défaut de matériau 
ou de fabrication n’étant pas dû à 
l’une des conditions mentionnées 
ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la 
garantie ne peuvent être adressées 
pendant la période de garantie 
qu’en présentant le ticket de caisse 
original. Veuillez pour cela conser-
ver le ticket de caisse original. 
Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.

Note: Do not use the leash in road 
traffic, only in large, open spaces.
In the beginning, you can knot 
yourself a hand loop at the end of 
the leash. Give the dog more and 
more scope to run, and in this man-
ner, train it to return when called. 
Expand the training by releasing 
the leash and letting the dog pull it 
behind him or her. Step on the end 
of the leash if the dog runs off.

 �Safety instructions 
for use

ATTENTION!
•	Remember that even small dogs 

can have a lot of strength. Chil-
dren or older persons may not be 
able to control them any more.

•	It is your responsibility to ensure 
that the dog remains under 
control at all times.

•	Think ahead about how your 
dog might behave in critical 
situations.

•	BEFORE a possibly dangerous 
situation develops, you must pull 
the dog close. Look out for other 
persons and your animal, espe-
cially on pedestrian ways and 
when crossing bicycle paths.

•	If there are other persons or 
animals close by, the dog must 
be lead ‘to heel’.

•	Especially in the breeding 
season, dogs are a danger to 
wild animals. Every dog reacts 
differently. Behave responsibly 
and ensure that nobody is 
endangered or hampered.

Storage, cleaning
When not in use, always store the 
product clean and dry at room 
temperature. Only clean the prod-
uct with a damp cloth and wipe 
dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the 
product with harsh cleaning 
agents.

Disposal 
Dispose of the product and 
packaging materials in 
accordance with current 
local regulations. Store the 

packaging materials (foil bags, for 
example) out of the reach of 
children. For further information 
about disposal of the product no 
longer needed, contact your local 
council. Dispose of the product 
and the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

The Recycling Code 
distinguishes different 
materials to be returned for 

recycling. The Code consists of the 
recycling symbol for the recycling 
process and a number that 
identifies the material.

Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise 
yourself with the product before 
using it for the first time.

 �Read the following 
instructions for use 
carefully.

Use the product only as described 
and only for the given areas of 
application. Store these instruc-
tions for use carefully. When 
passing the product on to third 
parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Box contents
1 x training dog lead
1 x instructions for use

Technical data
Leash length: approx. 10m 

Date of manufacture 
(month/year): 01/2025 

35
Maximum weight of the 
dog: 35kg

Intended use
This item is intended for use as a 
leash for dogs with a weight of 
up to max. 35kg for private use. It 
may only be used when the dog 
is being led by the hand and not 
used when stationary.

Safety instructions
 �Danger to life!

•	Never leave children with the 
packaging materials unsupervi-
sed. There is a risk of suffoca-
tion.

 �Danger of injury!
•	Use the item for its intended 

purpose only.
•	Keep all packaging material as 

well as the item itself well away 
from children.

•	Danger of being cut! Do not 
wrap the line around you (Fig. A).

•	Do not wind the line around 
body parts of animals or per-
sons , so as to avoid constriction 
or possible falling over (Fig. B).

•	Release the dog immediately if it 
has got tangled in the leash.

•	Do not make a noose out of the 
line and do not put it around the 
dog’s neck. The noose tightens 
by itself when it is pulled and 
could injure the dog.

•	Examine the product before 
every use for damage or wear. 
The item may only be used in 
impeccable condition.

•	The neck collar used must be 
strong enough and in impecca-
ble condition.

Use
This item is used to practise obey-
ing commands, such as recalling 
the dog. Use it initially like a 
normal leash.

Notes on the  
guarantee and  
service handling
The product was produced with 
great care and under continuous 
quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives 
private end customers a three-year 
guarantee on this product from 
the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the 
following provisions. The guaran-
tee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guar-
antee does not cover parts that 
are subject to normal wear and 
tear and that are thus considered 
wear parts (e.g. batteries) and it 
does not cover fragile parts such 
as switches or parts that are made 
of glass.
Claims under this guarantee are 
excluded if the product has been 
used incorrectly, improperly, or 
contrary to the intended purpose, 
or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, 
unless the end customer proves 
that a material or manufacturing 
defect exists that was not caused 
by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can 
only be made within the guarantee 
period by presenting the original 
sales receipt. Please therefore 
keep the original sales receipt. The 
guarantee period is not extended 
by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory 
guarantees, or as a gesture of 
goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please 
first contact the service hotline 
mentioned below or contact us by 
e-mail. If there is a guarantee case, 
then the product will be repaired 
or replaced free of charge to you 
or the purchase price will be re-
funded, depending on our choice. 
There are no further rights from the 
guarantee.
Your legal rights, in particular 
guarantee claims against the 
respective seller, are not limited by 
this guarantee.

IAN: 472432_2407

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1800 101010

	 E-Mail:	deltasport@lidl.ie

Utilisation
L’article sert à l’exercice d’ordres, 
p. ex. rappeler le chien au pied. 
Au début, utilisez l’article comme 
une laisse courante. 
Note : Utiliser l’article uniquement 
sur des zones assez larges et pas 
dans la circulation routière.
Au début, vous pouvez former une 
dragonne à l’extrémité grâce à un 
nœud. Laissez toujours plus d’es-
pace à votre chien et entraînez-le 
de la sorte p. ex. à revenir`au 
pied. Élargissez l’entraînement 
en lâchant l’article et le laissant 
traîner derrière le chien. Marchez 
sur l’extrémité de l’article si votre 
chien s’enfuit.

 �Consignes de sécurité 
pour l’utilisation

ATTENTION !
•	Faites attention au fait que de plus 

petits chiens peuvent également 
être très forts. Les enfants et les 
personnes âgées pourraient ne 
pas en devenir maître.

•	La responsabilité de toujours 
garder le chien sous contrôle 
vous incombe.

•	Réfléchissez au préalable à 
comment votre chien pourrait 
se comporter lors de situations 
critiques.

•	AVANT d’éventuelles situations 
dangereuses, vous devriez 
ramener votre chien à vous. 
Portez une attention particulière 
aux autres personnes ainsi qu’à 
votre animal sur les sentiers pé-
destres et lorsque vous traversez 
des pistes cyclables.

•	Lorsque d’autres personnes ou 
animaux se trouvent à proximité, 
le chien doit être tenu en laisse 
d’une main ferme.

•	Les chiens représentent un danger 
pour les animaux sauvages, en 
particulier pendant les périodes 
de couvée et de ponte. Chaque 
chien réagit différemment. Com-
portez-vous de façon respon-
sable et vous assurez-vous que 
personne ne soit mis en danger 
ou ne soit entravé.

Stockage, Nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
rangez-le toujours dans un endroit 
sec et propre à une température 
ambiante. Nettoyez l’article 
uniquement avec un chiffon de 
nettoyage humide, puis l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver 
avec des produits de nettoyage 
agressifs.

Si vous avez des plaintes à formu-
ler, veuillez d’abord contacter le 
service d’assistance téléphonique 
ci-dessous ou nous contacter par 
courrier électronique. Si le cas est 
couvert par la garantie, nous nous 
engageons - à notre apprécia-
tion - à réparer ou à remplacer 
l’article gratuitement pour vous ou 
à vous rembourser le prix d’achat. 
Aucun autre droit ne découle de la 
garantie.
Vos droits légaux, en particulier les 
droits de garantie contre le ven-
deur concerné, ne sont pas limités 
par cette garantie.

IAN: 472432_2407

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	deltasport@lidl.be
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Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zunächst an die 
untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit 
uns in Verbindung. Liegt ein Ga-
rantiefall vor, wird der Artikel von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Weitere 
Rechte aus der Garantie bestehen 
nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbeson-
dere Gewährleistungsansprüche 
gegenüber dem jeweiligen Verkäu-
fer, werden durch diese Garantie 
nicht eingeschränkt.

IAN: 472432_2407

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

IAN: 472432_2407

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

Hinweise zur  
Entsorgung 

Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackungsmate-
rialien entsprechend den 
aktuellen örtlichen 

Vorschriften. Bewahren Sie 
Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreich-
bar auf. Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient 
der Kennzeichnung 
verschiedener Materialien 

zur Rückführung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). Der 
Code besteht aus einem Recycling-
symbol für den Verwertungskreis-
lauf und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur  
Garantie und  
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorg-
falt und unter ständiger Kontrolle 
produziert. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH räumt priva-
ten Endkunden auf diesen Artikel 
drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die 
Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die 
der normalen Abnutzung unterlie-
gen und deshalb als Verschleißtei-
le anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile 
wie Schalter oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie 
sind ausgeschlossen, wenn der 
Artikel unsachgemäß oder miss-
bräuchlich oder nicht im Rahmen 
der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nutzungs-
umfangs verwendet wurde oder 
Vorgaben in der Anleitung/An-
weisung nicht beachtet wurden, 
es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder 
Verarbeitungsfehler vorliegt, der 
nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie kön-
nen nur innerhalb der Garantiefrist 
unter Vorlage des Originalkassen-
belegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den 
Originalkassenbeleg auf. Die 
Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garan-
tie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparier-
te Teile.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen 
voor recyclingdoeleinden 

te kenmerken. De code bestaat uit 
een recyclingsymbool voor de 
recyclingcyclus en een nummer dat 
het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over 
garantie en  
serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste 
zorgvuldigheid en onder perma-
nent toezicht geproduceerd. De 
firma DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH verleent particu-
liere eindklanten op dit artikel drie 
jaar garantie, te rekenen vanaf 
de datum van aankoop (garan-
tietermijn) en dit op grond van de 
volgende bepalingen. De garantie 
geldt alleen voor materiaal- en 
verwerkingsfouten. De garantie is 
niet van toepassing op onderde-
len die aan een normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als 
slijtageonderdelen te beschouwen 
zijn (bv. batterijen) en evenmin 
op breekbare onderdelen zoals 
schakelaars of onderdelen die van 
glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende 
claims zijn uitgesloten als het 
artikel onvakkundig, verkeerd of 
niet in het kader van de voorziene 
bepaling of in het kader van het 
voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen 
in de gebruiksaanwijzing niet in 
acht genomen werden, tenzij de 
eindklant aantoont dat er sprake 
is van een materiaal- of verwer-
kingsfout die niet op één van de 
hoger vermelde omstandigheden 
gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende 
claims kunnen alleen tijdens de 
garantieperiode op vertoon van 
de originele kassabon ingediend 
worden. Gelieve daarom de 
originele kassabon te bewaren. 
De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond van 
de garantie, wettelijke waarborg 
of coulance niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepare-
erde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste 
instantie tot de hieronder vermelde 
servicehotline te richten of met ons 
per e-mail contact op te nemen. Is 
er sprake van een garantiegeval, 
dan wordt het artikel door ons – 
naar onze keuze – voor u gratis 
gerepareerd, wordt het vervangen 
of wordt de aankoopsom terugbe-
taald. Verdere rechten op grond 
van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het 
bijzonder rechten op garantie 
tegenover de betreffende ver-
koper, worden door deze garantie 
niet beperkt.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen 
oder Abnutzungen. Der Artikel 
darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden.

•	Das verwendete Halsband muss 
stabil genug und in einwandfrei-
em Zustand sein.

Verwendung
Der Artikel dient zum Üben von 
Kommandos, wie z. B. dem Rück-
ruf des Hundes. Benutzen Sie 
den Artikel am Anfang wie eine 
handelsübliche Leine.
Hinweis: Den Artikel nur auf aus-
reichend Lauffläche und nicht im 
Straßenverkehr benutzen.
Sie können sich am Anfang aus 
dem Ende eine Handschlaufe kno-
ten. Lassen Sie Ihrem Hund immer 
mehr Lauffläche und trainieren Sie 
so z. B. den Rückruf. Erweitern Sie 
das Training, indem Sie den Artikel 
loslassen und hinter dem Hund her-
ziehen lassen. Treten Sie auf das 
Ende des Artikels, wenn Ihr Hund 
weglaufen sollte.

 �Sicherheitshinweise 
zur Verwendung

ACHTUNG!
•	Achten Sie darauf, dass auch 

kleinere Hunde recht kräftig 
sein können. Kinder und ältere 
Personen könnten ihrer nicht 
Herr werden.

•	Es liegt in Ihrer Verantwortung, 
den Hund jederzeit unter Kont-
rolle zu halten.

•	Überlegen Sie vorausschauend, 
wie sich Ihr Hund in kritischen 
Situationen verhalten könnte.

•	VOR möglichen Gefahrensitua-
tionen sollten Sie Ihren Hund zu 
sich heranholen. Achten Sie be-
sonders auf Fußwegen und beim 
Überqueren von Radwegen auf 
andere Personen und Ihr Tier.

•	Wenn andere Personen oder 
Tiere in der Nähe sind, sollte der 
Hund bei Fuß geführt werden.

•	Besonders in der Brut- und Setz-
zeit stellen Hunde eine Gefahr 
für Wildtiere dar. Jeder Hund 
reagiert anders. Verhalten Sie 
sich verantwortungsbewusst und 
gewährleisten Sie, dass niemand 
gefährdet oder behindert wird.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nicht-
benutzung immer trocken und 
sauber bei Raumtemperatur. Nur 
mit einem feuchten Reinigungstuch 
reinigen und anschließend trocken-
wischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reini-
gungsmitteln reinigen. 

Gebruik
Het artikel moet gebruikt voor het 
trainen van opdrachten, zoals.b.v. 
het terugroepen van de hond. 
Gebruik het product in het begin 
als een gewone looplijn.
Let op: Gebruik het product 
uitsluitend op voldoende loopvlak 
en niet in het wegverkeer.
U kunt in het begin aan het einde 
een polsriem knopen. Geef uw 
hond steeds meer loopvlak en 
train b.v. de terugroepactie. Breid 
de training steeds verder uit door 
het product loslaat en achter de 
hond aan laat slepen. Ga op het 
einde van het product staan als uw 
hond weg zou kunnen rennen.

 �Veiligheidsinstructies 
voor gebruik

LET OP!
•	Let erop, dat zelfs kleinere hon-

den behoorlijk sterk kunnen zijn. 
Het is mogelijk, dat kinderen 
en ouderen ze niet de baas 
kunnen.

•	Het is uw verantwoordelijkheid 
om de hond te allen tijde onder 
controle te houden.

•	Denk vooruit aan wat uw hond 
in kritieke situaties zou kunnen 
doen.

•	VÓÓR mogelijke gevaarlijke 
situaties moet u uw hond naar 
u toe halen. Besteed bijzondere 
aandacht bij voetpaden en bij 
het oversteken van fietspaden 
aan andere mensen en uw 
huisdier.

•	Als andere mensen of dieren in 
de buurt zijn, moet de hond kort 
aan de voet worden geleid.

•	Vooral tijdens het broedseizoen 
vormen honden een gevaar 
voor dieren in het wild. Elke 
hond reageert anders. Gedraag 
u verantwoordelijk en zorgen 
ervoor, dat niemand in gevaar 
wordt gebracht of gehinderd 
wordt.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u 
dit niet gebruikt altijd droog en 
schoon op kamertemperatuur. 
Reinig het artikel alleen met een 
vochtige schoonmaakdoek en 
droog het vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met 
agressieve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de 
verpakkingsmaterialen af 
in overeenstemming met 
de actuele lokale 

voorschriften. Berg verpakkingsma-
terialen (zoals bv. foliezakjes) op 
buiten het bereik van kinderen. 
Bijkomende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar 
geworden artikel krijgt u bij uw 
gemeente- of stadsbestuur. Voer 
het artikel en de verpakking 
milieuvriendelijk af.

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een 
hoogwaardig artikel gekozen. 
Zorg ervoor dat u voor het eerste 
gebruik met het artikel vertrouwd 
raakt.

 �Lees hiervoor de vol-
gende gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals 
omschreven en voor het aangege-
ven doel. Bewaar deze gebruiks-
aanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel 
aan iemand anders geeft. 

Leveringsomvang
1 x sleeplijn
1 x gebruiksaanwijzing 

Technische gegevens
Lijnlengte: ca. 10 m 

Productiedatum  
(maand/jaar): 01/2025

35
Maximaal gewicht van  
de hond: 35 kg

Beoogd gebruik
Dit product is bestemd voor 
privégebruik als riem voor honden 
met een gewicht tot max. 35 kg 
bestemd. Het artikel mag alleen 
met de hond aan de hand worden 
geleid en mag niet gebruikt wor-
den als hij stil zit!

Veiligheidsinstructies
 �Levensgevaar!

•	Laat kinderen nooit zonder 
toezicht met het verpakkingsma-
teriaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar.

 �Gevaar voor letsel!
•	Gebruik het product uitsluitend 

voor het doel, waarvoor het 
ontworpen is.

•	Houd het verpakkingsmateriaal 
en het product uit de buurt van 
kinderen.

•	Risico zich te snijden! Grijp niet 
in het product (afb. A).

•	Wikkel het product niet rond 
lichaamsdelen van dieren of 
mensen om afsnoeren of omval-
len te voorkomen (afb. B).

•	Maak de hond onmiddellijk vrij, 
als deze in het product verward 
is geraakt.

•	Maak geen strop van het pro-
duct en leg deze niet rond de 
hals van de hond. De strop trekt 
zichzelf aan bij spanning zelf is 
en kan de hond verwonden.

•	Controleer het product vóór elk 
gebruik op schade of slijtage. 
Het product mag alleen in per-
fecte staat worden gebruikt.

•	De gebruikte halsband moet 
voldoende stabiel en in perfecte 
staat zijn.

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für 
einen hochwertigen Artikel ent-
schieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

 �Lesen Sie hierzu  
aufmerksam die  
nachfolgende  
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie 
beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Gebrauchsanweisung 
gut auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Artikels 
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Schleppleine
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten
Leinenlänge: ca. 10 m 

Herstellungsdatum 
(Monat/Jahr): 01/2025

35
Maximales Hundegewicht: 
35 kg

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist als Leine für 
Hunde mit einem Gewicht bis 
max. 35 kg für den privaten Ge-
brauch bestimmt. Der Artikel darf 
nur von Hand geführt und nicht 
stationär benutzt werden!

Sicherheitshinweise
 �Lebensgefahr!

•	Lassen Sie Kinder niemals  
unbeaufsichtigt mit dem  
Verpackungsmaterial.  
Es besteht Erstickungsgefahr.

 �Verletzungsgefahr!
•	Verwenden Sie den Artikel aus-

schließlich für seinen bestim-
mungsgemäßen Zweck.

•	Halten Sie das Verpackungs-
material sowie den Artikel von 
Kindern fern.

•	Schnittgefahr! Fassen Sie nicht 
in den Artikel (Abb. A).

•	Wickeln Sie den Artikel nicht 
um Körperteile von Tier oder 
Mensch, um Abschnürungen 
oder ein mögliches Hinfallen zu 
vermeiden (Abb. B).

•	Befreien Sie den Hund sofort, 
wenn dieser sich im Artikel ver-
heddert hat.

•	Formen Sie keine Schlinge aus 
dem Artikel und legen Sie sie 
dem Hund nicht direkt um den 
Hals. Die Schlinge zieht sich bei 
Spannung selber zu und könnte 
den Hund verletzen.


